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ваться виршевая любовная лирика, украшенная мифологическими име
нами (Венера, Купидон, Волкан, Персефона и т. п.). Взаимодействие двух 
этих течений начинается в любовных кантах первой трети столетия, про
должается в рукописных и печатных песенниках XVII I столетия, куда 
включаются многочисленные песни и элегии А. П. Сумарокова. 

Работы В. Н. Перетца,34 Т. Н. Ливановой,35 А. В. Позднеева,36 

Р. М. Сельванюк37 положили начало изучению взаимодействия устной 
песни и виршевой любовной лирики X V I I — X V I I I вв. с песенными лири
ческими произведениями писателей XVII I столетия. Изучение совмест
ными усилиями всего богатства любовной лирики, заключенной в руко
писных песенных и стихотворных сборниках X V I I и XVII I столетий, даст 
много нового материала для изучения разновидностей жанров лирической 
поэзии, их эволюции, смены одних жанров другими и постоянного обра
щения писателей к народной песне. 

Немало различных вопросов встает при изучении преемственных свя
зей в русской драматургии XVII и XVII I столетия. 

Выявление полного объема русской рукописной драматургии XVII и 
XVIII столетий — первая неотложная задача, которая сможет быть ре
шена только совместными усилиями славистов различных стран. Объеди
нение сил в этом деле необходимо. Ведь до сих пор возможны еще такие 
находки, как вологодский, лионский и веймарский списки «Артаксерксова 
действа» или сборник из собрания И. Г. Спарвенфельда (Ad 10) из ру
кописной коллекции гимназии г. Вестероса в Швеции, в который были 
включены (стр. 1315—1460) разнообразные русские драматические про
изведения XVII в.38 Желательно издать все тексты русских школьных 
драм по рукописным опискам русских пьес Загребского университета 
(R 3068 и др.).39 Следует, например, отметить, что школьная драма 
«Страшное изображение»..., имеющаяся в Загребе, до сих пор известна 
русским историкам театра по краткой ее программе, изданной Н. С. Тихо-
нравовым,40 хотя полный текст ее был 'издан й . М. Бадаличем еще 
в 1925 г.41 
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